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Bienvenida/ Welcome.
Honorables delegados,
Queremos darles la bienvenida a el CCHMUN 2015; para nosotros Isabel Botero y Miguel Ángel Osorio, un honor asumir la secretaria general y la secretaria general adjunta de este modelo, el cual inicio como un simple sueño pero con el compromiso y trabajo de un gran equipo, lo vemos hacer e realidad día a día. Nuestro principal objetivo, es lograr sembrar en ustedes un instinto de conciencia frente a las diferentes situaciones que se presentan hoy en día y también lograr transmitirles el amor que ambos sentimos por este modelo. Así mismo, nuestro propósito es poder contribuir a que ustedes como actores del modelo de hoy  se conviertan, en un futuro cercano, en los próximos delegados de Las Naciones Unidas, dejando en alto el nombre de nuestro país.
Contamos con un equipo muy completo, que ha venido trabajando en la organización de esta actividad desde todos los ámbitos; con el fin de cumplir con todas sus expectativas y también darles el trato que ustedes como delegados merecen.
Para nosotros los modelos de Naciones Unidas son una actividad muy enriquecedora, donde no solo representamos a un país, sino también asumimos su posición para así adueñarnos de nuestra delegación, así mismo, este ejercicio nos ha permitido ver el mundo desde otra perspectiva, ya que nos transporta a la realidad y nos hace entender que nosotros como ciudadanos tenemos la capacidad de cambiar al mundo.  Por lo que invitamos a todos nuestros delegados, a tomar su papel con la mayor rigurosidad del caso y también a abrir sus mentes a los diferentes pensamientos que el mundo nos ofrece.
Les agradecemos mucho por hacer parte de este sueño y contamos con su compromiso y esfuerzo para el logro del objetivo que nos convoca.
 "La voz tiene poder, la gente escucha cuando hablamos; no se trata de combatir el terrorismo con la violencia sino con las palabras".  Malala Yousafzai,
Atentamente,Miguel Ángel Osorio 
Secretario general adjunto.
Isabel Botero Escobar
Secretaria general.

Este manual es realizado bajo las referencias de los procedimientos de algunos modelos externos, tales como: VESMUN (Vermont school modelo of united nations), MSMUN ( Marymount school del of united nations  y CCBMUN (Colegio Colombo Británico modelo of united nations).
Introduccion/ Introduction:
Organización De Las Naciones Unidas:
Organización mundial conformada por un grupo de más de 190 países, los cuales trabajan en torno a unos objetivos específicos que podemos reducir a la búsqueda de la paz mundial, acompañada de la manutención de la diplomacia entre países y una sed de progreso tanto económico como social. La ONU trabaja como intermediario entre los países y proporciona apoyo de cualquier tipo a cualquier nación esperando un beneficio común y equitativo para todos.  Esta organización preserva varios objetivos expresados en la Carta de Las Naciones Unidas, algunos de estos son: 
Mantener la paz y la seguridad internacional, y con tal fin: tomar medidas colectivas eficaces para prevenir y eliminar amenazas a la paz; 
Fomentar entre las naciones relaciones de amistad basadas en el respeto al principio de la igualdad de derechos y al de la libre determinación de los pueblos;
Fomentar la cooperación internacional en la solución de problemas internacionales de carácter económico, social, cultural o humanitario, y en el desarrollo y estímulo del respeto a los derechos humanos;
Servir de centro que armonice los esfuerzos de las naciones por alcanzar estos propósitos comunes.
Perfil del participante/ Participant profile:
Los participantes de CCHMUN, deberán ser solidarios, críticos y comprometidos; manteniendo la mente abierta y el instinto de cambio y conciliación. Deberán velar por la equidad, la paz, y por la resolución de los conflictos de forma pacífica y diplomática.  Deben ser responsables y curiosos buscando siempre la verdad y la justicia.

[bookmark: _GoBack]Participantes/ Participants:
Existen tres papeles, indispensables dentro de CCHMUN y estos son:
DELEGADOS: Es el representante de un país o estado en la comisión asignada, en donde tiene derecho a voz y voto. 
OBSERVADORES: Los observadores son participantes autorizados por la mesa directiva, de acuerdo a factores como el espacio o la condición de la comisión. Estos son de dos tipos:
· Con derecho a debatir: Estos son participantes de grupos no oficiales los cuales tienen el derecho a intervenir durante el debate, pero estos no posee el derecho al voto.
· Sin derecho a debatir: Se les permite asistir a cualquier comisión, sin embargo no tiene derecho a intervenir en el debate ni al voto.
SPONSORS: Son participantes similares a los observadores ya que no pueden intervenir en los debates y tampoco tienen derecho al voto; estos acompañan a los integrantes de cada delegación durante su preparación y el desarrollo del modelo. Para establecer contacto los delegados pueden utilizar la mensajería de piso.
Código de conducta/ Code of conduct.
El código de conducta aplica para todos los participantes y en todo evento, sesión o demás acontecimientos en CCHMUN, su cumplimiento es obligatorio e indispensable.
1. Portar siempre la identificación que los acredita como participante, durante el transcurso del modelo.
2. Tener un comportamiento respetuoso y acorde con el evento, hacia los demás participantes, utilizando un vocabulario adecuado a la hora de dirigirse a alguno de los presidentes, secretarios de piso, delegados de logística y prensa y por ultimo al dirigirse a la Secretaría General.
3. Ser puntual a la hora del inicio de la sesión e igualmente en la reanudación de la sesión al terminar los descansos.
4. El Modelo de Naciones Unidas del Colegio Horizontes, rechaza y sanciona cualquier tipo de plagio intelectual; inmediatamente al ser detectado pasa a consideración de la Secretaría General, ente que tomará las decisiones correspondientes a modo de sanción.
5. No se permite el uso de sustancias psicoactivas, como alcohol, drogas o cigarrillos. Su manipulación durante el evento será sancionado con la expulsión del modelo.
6. El  ingreso y manipulación de armas u objetos similares está prohibido, la institución con el fin de que el evento se desarrolle sin ningún contratiempo tiene en cuenta este tipo de puntos que igualmente están estipulados en el Manual de Convivencia del Colegio Campestre Horizontes.
7. Hacer buen uso de las instalaciones, elementos y comodidades del recinto. El daño de alguno de éstos, acarreará el pago de la reparación o sustitución del mismo, así como la correspondiente sanción disciplinaria establecida dentro del Manual de Convivencia y el código de conducta del modelo.
8. Acoger un comportamiento apropiado en todos y cada uno de los momentos propuestos por CCHMUN. Durante el trabajo por comisiones y en la Asamblea General, no está permitido un comportamiento inadecuado el cual puede dificultar el normal desarrollo de las actividades. Como conductas inadecuada se tienen: silbar, aplaudir, reír, gritar, hacer burlas, lanzar objetos, jugar, molestar, dormir, pelear, entre otros durante el desarrollo de las sesiones y eventos colectivos del modelo.
9. Cumplir con el código de vestido de CCHMUN; al ser este considerado flexible, es imprescindible que todos los delegados y demás participantes cumplan con él.
10.  Los aparatos electrónicos tales como celulares, reproductores de música, video juegos y demás están prohibidos durante el transcurso de la Asamblea General y el trabajo por comités, solo se podrá utilizar computador o Tablet para fines de investigación. Bajo ninguna circunstancia se podrá hacer uso de estos aparatos para interactuar en redes sociales durante los debates o la Asamblea General.
11.  Se debe utilizar el leguaje y procedimiento parlamentario de la manera adecuada y en todas las sesiones.
12. La mensajería de piso está obligada a leer cada uno de los mensajes enviados por los delegados, si se considera que el mensaje es inapropiado, los mensajeros de piso deben llevarlo a la mesa para que se tomen las medidas pertinentes.
13. Ningún delegado podrá abandonar las instalaciones de los comités sin la autorización de los presidentes o de la Secretaría General.
Los anteriores puntos deben ser cumplidos por los participantes, si se presenta alguna infracción a estos, podría ser sancionado con una amonestación o en el mayor de los casos, con la expulsión del modelo. Los participantes deben de recordar que a pesar de estar en un evento con su propio código de conducta, deben igualmente seguir cumpliendo con el Manual de Convivencia del Colegio Campestre Horizontes. 

Condigo de vestido/ Dress code:
DAMAS:
Deberán vestir traje formal, se entiende como traje formal a un vestuario con colores discretos. Las delegadas podrán usar pantalón o jeans siempre y cuando este último sea de fondo entero sin ningún tipo de brillos o desteñido. Podrán utilizar camisa o blusas, si optan por usar vestidos estos tendrán que estar a máximo cuatro dedos arriba de la rodilla, si el vestido es más alto la delegada tendrá que usar medias veladas de color oscuro. Se les recomienda a las delegadas el uso de zapatos sin tacón pero igualmente se permitirá el uso de tacones bajos (máximo siete centímetros) con los dedos cubiertos. No se permite tener los hombros  descubiertos ni escotes. Todo lo anterior debe estar acompañado de un maquillaje sobrio y de accesorios discretos.
CABALLEROS:
Los delegados deberán vestir con pantalones o jeans fondo entero, ambos de color oscuro, sin apliques, desteñidos o desgastes. Deben usar camisa de botones con manga larga, no se permite el uso de camisas polo, ni de tenis deportivos, también deberán usar chaqueta o blazer. No está permitido el uso de gorras ni cachuchas.
 Amonestaciones/ Warnings:
Las amonestaciones son llamados de atención verbales, a causa del incumplimiento de algún punto del código de conducta, el código de vestuario o procedimiento parlamentario. Estos son impuestos por la mesa directiva, o por la Secretaría General. Las amonestaciones son acumulables durante la sesión, por lo cual la acumulación de tres de estas tendrá como sanción el retiro de la sala al delegado durante cinco minutos, después de la quinta amonestación el delegado será retirado durante quince minutos. Si el delegado incurre en la décima amonestación tendrá que dirigirse a un una reunión con la secretaria general y alguno de los dos presidentes donde se discutirá el caso y la sanción pertinente a este mismo.

Los siguientes son algunas de las razones por las cuales un delegado puede ser amonestado:
· Llegar tarde a cualquier sesión.
· Ingerir alimentos diferentes a agua en las instalaciones donde se desarrolla el trabajo.
· Incumplir el Código de Vestuario.
· El no uso del leguaje parlamentario y los repetidos errores en el procedimiento parlamentario.
· Usar el celular o  equipos electrónicos no permitidos.
· Hacer uso inadecuado de la Mensajería de Piso.
· Usar de forma errónea los puntos de apelación.
· Hablar, reír, o burlarse durante las intervenciones o procesos parlamentarios.
· Todos los consagrados en el Código de Conducta y en el Manual de Convivencia del colegio como faltas leves.
Procedimientos/Prosess:
La sesión siempre debe seguir el siguiente proceso:
Llamado a lista/ Roll call:
La mesa llamara en orden alfabético a cada delegación, esta puede responder PRESENTE o PRESENTE Y VOTANDO, este último hace que el delegado no tenga la posibilidad de abstenerse a alguna votación. Si el delegado no se encuentra presente después de tres llamados por parte de la mesa, significara una amonestación para el delegado en cuestión. Una vez terminado el llamado a lista la mesa declarara si el quórum (la presencia de todas las delegaciones llamadas a la conferencia) está completo. 
Inicio de sesión/ Strat sesión:
Posteriormente, uno de los delegados deberá poner a consideración de la mesa la moción para iniciar sesión, esta siempre es la primera moción que se debe realizar, una vez aprobada por mayoría simple los delgados pueden proceder. Esta moción debe hacerse al inicio de la sesión en el primer día y se debe reanudar al regresar de los  recesos. El ultimo día al terminar las actividades la sesión debe cerrarse.
Discursos de apertura/ Opening speeches:
Después del inicio de la sesión alguno de los delegados debe realizar una moción para leer los discursos de apertura, con el fin de que cada delegación exponga la posición de su país frente a los temas a tratar; cada delegado será llamado por la mesa en orden alfabético y contara con un minuto para leer su discurso, en caso de que le sobre tiempo el delegado podrá ceder el tiempo restante a la mesa o al siguiente delegado. 

Debates/ Debates:
Los debates pueden ser con una lista de oradores o debates informales:
Lista de oradores / Speakers list:
Este tipo de debate se establece con una moción, allí el delegado que la realizó debe establecer el tiempo por orador y el mismo de ser el primero en intervenir. Los delegados que quieran estar en la  lista de oradores deben levantar su plaqueta y la mesa escribirá la lista, si algún delegado desea añadirse a la lista luego de que se haya empezado las intervenciones puede mandar un mensaje a la mesa con su petición la cual puede ser aprobada o denegada. La mesa considerará si se permiten los puntos de información al orador luego de cada intervención.
Debate informal/ Moderated caucus:
El debate informal debe ponerse a votación mediante una moción, el delegado que realice la moción deberá enfatizar en el tiempo que desea que dure el debate posteriormente se pasará a la votación; igualmente, el delegado que hizo la moción debe iniciar el debate con su intervención. En este debate los delegados deben levantar su plaqueta y ser reconocidos por la mesa para realizar su intervención, esto les permite discutir sobre el tema y crear alianzas o vínculos entre las delegaciones. Es posible realizar una moción para extender el tiempo de debate la cual tiene las mismas implicaciones explicadas previamente.

Tiempo de lobby/ Lobby time:
Al igual que los anteriores debates el tiempo de lobby debe ser establecido por una moción, el delegado debe especificar el tiempo de duración y el propósito. En el tiempo de lobby los delegados pueden reunirse y debatir libremente, con el fin de crear alianzas y establecer los bloques de posición; también los delegados podrán usar este espacio para redactar los papeles de trabajo.

Mociones/Motions:
Suspender sesión/ Suspend session:
Esta moción debe realizarse para salir al receso, en caso de que el debate no haya terminado queda suspendido y debe reanudarse, para ello debe hacerse una moción.
Reanudar sesión/ Resume session: 
Al regresar del receso, se debe reanudar la sesión por medio de una moción, esta debe realizarse antes de considerar más mociones y luego del llamado a lista. Es posible que se continúe con el anterior debate o puede realizarse uno nuevo.
Cerrar debate/ Close debate:
Los delegados pueden optar por esta moción cuando consideren que el debate en curso no está contribuyendo al tema que se está trabajando.
Extender el tiempo de debate/ Extend debate time:
En caso de que el comité no haya llegado a soluciones o los delegados consideran necesario extender el tiempo de debate, pueden hacerlo mediante esta moción, al tratarse de un debate formal esta moción sirve para extender el tiempo de las intervenciones por delegado.

Moción para traer una facción a la disputa/ Bring a party into the dispute:
Un delegado tiene la posibilidad de traer a la comisión a un participante ajeno al debate si lo considera muy necesario, el delegado deberá explicarle a la mesa con qué fin desea introducir a esta persona en la discusión y que papel cumpliría este mismo. Existen dos tipos de facción.
· Miembro del comité, con derecho a debatir: La facción entra como representante de una delegación y tiene todos los privilegios, como son el derecho a debatir y al voto.
· Ajeno al comité, experto en el tema: Esta facción entra al comité para proporcionar información, con el fin de aclarar ciertas dudas que durante el debate han surgido, este participante no podrá debatir, pero se permitirán los puntos de información.
Moción para la lectura de papeles de trabajo/ Read working paper:
Se utiliza para pasar directamente a la lectura de los papeles de trabajo o proyecto de resolución, los cuales fueron redactados por los delegados previamente.
Moción para leer enmiendas/ Read ammendments:
Se hace esta moción luego de la lectura del papel de trabajo, la mesa leerá en voz alta las enmiendas que han llegado a través de la mensajería de piso.
Moción para pasar a proceso de votación/ Voting process:
Funciona para pasar a la votación de un papel de trabajo o de una enmienda no amigable. 
Moción para reconsiderar votación/ / Reconsideration Voting:
Esta moción se realiza cuando un delegado cree que el resultado de la votación inmediatamente anterior no es conveniente para el debate, obstaculizando la siguiente escritura y/o votación de un Papel de trabajo. Si la moción pasa  la Mesa iniciara una nueva votación en orden de lista, por el asunto a tratar. Al reconsiderar la votación los delegados solo podrán cambiar su voto de la siguiente manera:
De “A favor” a “Se abstiene”
      “In favour” to “Abstention”
De “En contra” a “Se abstiene”
      “Against” to “Abstention”
De “Se abstiene” a “A favor” o “En contra”
      “Abstention” to “In favour” or “Against”
Moción para entablar papel de trabajo/ Table a working paper:
Un delegado puede realizar esta moción cuando considere que el papel de trabajo tiene muchas fallas o es similar a otros por lo cual se cree que debe ser anulado; la mesa deberá reconocer al delegado y pedirle que explique al comité durante un minuto las razones por la cual desea entablar el proyecto de resolución, posteriormente la mesa considerará si es pertinente la moción y en caso de que pase se realizará la votación por lista, y mediante una mayoría simple se define el proceso a seguir.
Puntos de apelación y peticiones/ Appeal points and request:
Los siguientes son herramientas que utilizan los delegados con el fin de recurrir a la mesa como autoridad y mediadora de la comisión, estos sirven para proporcionar claridad a cualquier situación que se presente durante el trabajo.
Derecho a replica/ right of reply:
Durante un debate, si una delegación se siente directamente ofendida o se ha mencionado información errónea sobre esta misma, el delegado ofendido podrá realizar un derecho a réplica, este cuando se hace por primera vez es interrumpible pero las demás veces que el delegado que desee realizarlo tendrá que mandar un mensaje a la mesa. Al recibir o expresar el derecho a réplica el delegado tendrá un minuto para explicar al comité las razones de su punto y la delegación acusada tendrá treinta segundos para defenderse o retractarse, si el delegado no se retracta y la mesa considera que la acusación es cierta y debe ser sancionada este será amonestado si la mesa así lo quiere. Igualmente si el punto es utilizado inadecuadamente el remitente será amonestado.


Punto de relevancia/ Point of relevance:
Este punto es interrumpible y se usa cuando un delegado considera que el orador, en su intervención no está haciendo énfasis en los temas y su intervención es considerada irrelevante, la mesa deberá reconocer al delegado que levante el punto inmediatamente, sin embargo si el punto no está siendo utilizado incorrectamente la mesa considerara no reconocer al delegado.
Punto de orden/ Point of order:
Cuando un delegado crea que el proceso no es correcto o que algún delegado no este siguiendo con los procedimientos estipulados en este manual, podrá levantar un punto de orden, este es interrumpible por lo cual la mesa deberá reconocer al delegado inmediatamente. Al igual que todos los puntos, si este es utilizado erróneamente y en repetidas veces, el delegado que incurra en la falta se hará merecedor a una amonestación. 
Punto de privilegio personal/ Point of personal privaledge:
Este se usa cuando un delegado tiene alguna incomodidad dentro de la sala dificultades del tipo: mucho ruido, muy altas o muy bajas temperaturas, inadecuado volumen de la voz del orador y demás; este es interrumpible, la mesa reconocerá al delegado para que este exprese su petición. La mesa está en todo derecho de decidir la validez del punto.
Punto de información a la mesa/ Point of information to the chair:
Se utiliza como método de consulta hacia la mesa; cuando un delegado tenga alguna duda sobre las intervenciones, el horario, el procedimiento y demás podrán levantar este punto pero no es interrumpible.
Punto de información al orador/ Point of information to the speaker:
Es un punto no interrumpible, por lo cual debe hacerse luego de que el orador termine su intervención, sirve para cuando el delegado desea hacerle una pregunta de mucha relevancia al orador, este último podrá decidir si desea abrirse a estos puntos y cuántos de ellos. Igualmente, tendrá la oportunidad de decidir si desea responder o no luego de que la pregunta se haya formulado.
Punto de seguimiento/ point of follow up:
Luego de que el punto de información al orador sea respondido, el delegado que había hecho el punto, puedo pedir un punto de seguimiento para hacer una pequeña intervención, de treinta segundos para cuestionar, aclarar o manifestar su posición frente a la respuesta del delegado que respondió al punto de información al orador. 

Point of parliamentary encouraging:
Este punto se utiliza solo en los comités trabajados en ingles y sirve para que si durante una intervención el delegado no tenga conocimiento de una palabra en el idioma trabajado, así que puede usar este punto para preguntarle a la mesa por la palabra o frase de la cual no tenga conocimiento en este idioma.

Estado de emergencia/ Debate at risk:
Cuando se declara el debate en riesgo, quiere decir que durante el trabajo han surgido muchos puntos o enmiendas impidiendo el  desarrollo de este. La mesa declarar el estado de emergencia y por ende suspenderá todos los puntos por el tiempo que se crea necesario.

Papel de trabajo/ Working paper:
Un papel de trabajo o proyecto de resolución congrega un grupo de ideas que dan solución al tema trabajado en cada comisión; en un comité pueden realizarse  más de un papel de trabajo y estos pueden complementarse y perfeccionarse. Su  redacción debe estar liderada por mínimo dos y máximo siete países redactores, estos deberán entregarlo a la mesa quienes posteriormente a una revisión para autorizar su lectura. Un papel de trabajo debe ser firmado por mínimo dos terceras partes del número total  de miembros del comité; el firmar el proyecto de resolución significa que una delegación apoya este tratado pero no garantiza su voto. Si el papel de trabajo pasa por mayoría simple la mesa directiva procederá a corregirlo y repicarlo con el fin de que se debata sobre este. Un proyecto de resolución, debe ser el resultado de un debate donde se han discutido y generado soluciones sobre el tema trabajado.
Los delegados deberán reunirse en uno o más bloques donde se redactaran los proyectos, en cada bloque deberán elegir dos países redactores los cuales leerán el papel de trabajo en voz alta, luego de la lectura la mesa entretendrá mociones; se recomienda moción para un debate, lectura de enmiendas y en caso de que no haya ninguna, para pasar a la votación del proyecto en cuestión.
Formato del papel de trabajo:
Debe estar compuesto por cinco frases pre-ambulatorias y siente frases resolutivas. Ver Anexo1.
· Frases Pre-ambulatorias: Se debe escribir con letra en formato Itálica y llevar un coma (,) al final de cada frase, Por ejemplo: Expresando grave preocupación sobre la situación…
· Frases Resolutivas: se subraya y enumera cada frase, al final de cada una debe haber un punto y coma (;) exceptuando la última que lleva un punto (.), por ejemplo: 1. Alienta y exhorta a todas las delegaciones…
Resolución/ Resolution:
Un papel de trabajo pasa a ser resolución luego de pasar la votación en orden de lista con una mayoría simple.
Enmiendas / Ammendments:
Un enmienda es un cambio o corrección a una frase de un papel de trabajo, los países redactores no podrán hacer enmiendas, solo podrán hacerlas los demás delegados por escrito enviando un mensaje por medio del secretario de piso, a la mesa directiva. No se puede realizar una enmienda sobre una enmienda.
Estas se dividen en tres:
1. Enmienda No Sustantiva: Correcciones ortográficas o gramáticas, estos serán aplicados automáticamente por la mesa, sin votación alguna.
2. Enmienda Sustantiva Amigable: son enmiendas consideradas correctas y aprobadas por los países redactores y cabezas de bloque, se aplican al proyecto automáticamente sin necesidad de votación.
3. Enmienda Sustantiva No Amigable: No es aceptada por los países redactores y cabezas de bloque, estas deben votarse y pasan por mayoría simple.



Proceso de votación/ Voting prosess:
Luego de haber leído el papel de trabajo y haber discutido sobre este, se pasa al proceso de votación, la mesa llamara en orden alfabético a cada delegación. Aquellas delegaciones que en el llamado a lista previo hayan respondido “Presente y votando/ Present and voting” no tendrán la opción de abstenerse del voto. Los delegados podrán responder: “A favor”/“in favour”, “en contra”/”against”, “se abstiene”/”abstains” o puede “pasar”/”pass”. También puede votar: “a favor con razones” / “in favour with reasons” o “en contra con razones”/”against with reasons”. En caso de haber expresado las razones, el delegado tendrá un minuto para explicarle al comité las razones de su voto, luego de que todos los delegados hayan votado. Posteriormente  la mesa pedirá a los delegados que pasaron decir su voto, si el delegado vuelve a pasar su voto se toma como un abstención. Posteriormente la mesa procederá al conteo de votos; y le comunicara al comité el resultado, diciendo el número de votos para cada opción. En caso de que la votación empate en mismo número de votos a favor y en contra, el papel de trabajo no pasa. En todos los comités un papel de trabajo pasa con mayoría simple es decir la mitad más uno, exceptuando en el consejo de seguridad, donde pasan con 9 votos a favor y ningún voto en contra de los miembros permanentes. (China, Estados Unidos, Federación Rusa, Francia y Reino Unido).
Conducta durante la votación / Conduct during Voting:
Cuando la mesa comunica el inicio de la votación, la comisión cierra por completo, es decir, nadie entra ni sale de la sala, se suspenderá la mensajería de piso; ningún punto ni moción será reconocido, los observadores y demás presentes deberán mantenerse en silencio, estos tampoco podrán salir de la sala. 






Anexo N° 1 Frases Pre ambulatorias y Resolutivas.
	Frases Pre ambulatorias:
Afirmando
Alarmado por
Aprobando
Alienta y exhorta
Confiando en que
Consciente de
Considerando
Contemplando
Convencido de
Creyendo
Declarando
Deplorando
Deseando
Esperando
Estimando
Expresando agradecimientos por
Expresando grave preocupación
Firmemente convencido
Gravemente preocupado
Guiado por
Habiendo adoptado
Habiendo considerado
Habiendo estudiado
Habiendo examinado
Habiendo recibido
Preocupado por
Reafirmando
Reconociendo
Recordando
Reiterando
Teniendo en cuenta
Teniendo presente
Tomando en consideración
Observando con grave
Preocupación /inquietud

	Frases Resolutivas:

Acepta
Afirma
Alienta y exhorta
Acoge
Anima
Autoriza
Condena
Confirma
Considera
Decide
Deplora
Designa
Destaca
Elogia
Enfatiza
Estima
Expresa su reconocimiento
Exhorta
Hace un llamamiento
Insta una vez más
Invita
Observa
Pide
Reafirma
Rechaza
Recomienda
Reconoce
Recuerda
Reitera su convencimiento
Respalda
Resuelve
Señala
Toma en cuenta
Transmite




	Preambulatory Clauses:

Affirming
Alarmed by
Approving
Aware of
Believing
Bearing in mind
Contemplating
Convinced
Declaring
Deeply concerned
Deeply Disturbed
Deeply Regretting
Emphasizing
Expecting
Expressing its satisfaction
Fully aware
Fully alarmed
Further deploring
Guided by
Having Adopted
Having considered
Having examined
Having studied
Noting with regret
Noting with satisfaction
Noting further
Noting with approval
Observing
Reaffirming
Recognizing
Recalling
Seeking
Taking into account
Taking into consideration
Taking note
Viewing with appreciation
	Operative Clauses:

Accepts
Affirms
Approves
Authorizes
Calls
Calls Upon
Condemns
Confirms
Considers
Declares accordingly
Deplores
Draws with attention
Designates
Emphasizes
Encourages
Further invites
Further Proclaims
Further reminds
Further recommends
Further resolves
Further requests
Notes
Reaffirms
Recommends
Regrets
Requests
Solemnly Affirms
Supports
Takes note of
Urges



Anexo N2, ejemplo papel de trabajo.
Papel de trabajo 1.1.2
UNESCO.

Cabezas de bloque: Estados Unidos América y Estado de Israel.
Países redactores:República Federal de  Alemania, República Federal de Brasil, República de Colombia, República Francesa y Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
Países firmantes: Ver anexo 1. 
La organización de las Naciones Unidas para la educación, la ciencia y la cultura, 
Alarmados por la situación de deterioro y destrucción del patrimonio mundial que es visible en la actualidad,
Consiente de que existen tratados que propenden por la protección del patrimonio de la humanidad, los cuales algunas delegaciones incumplen,
Teniendo en cuenta los anteriores hechos, y acciones incorrectas tomadas por delegaciones tales como Palestina con respecto al conflicto con Israel y sus consecuencias,
Confiando que el compromiso y el respeto serán guías de las desiciones y se apliquen a la hora de cumplir la convención,
Guiados por la carta de las Naciones Unidas, las declaración de derechos humanos y constituciones de los países presentes,
Resuelve, 
1. Decide sancionar a cualquier delegación que atente contra el patrimonio tanto propio como ajeno;

2. Pide la creación de una frontera que separe al territorio del Palestina e Israel;

3. Rechaza las acciones que toma Palestina al pedir ayuda a un grupo beligerante como Isis;

4. Hace un llamamiento para que se cumpla a toda cabalidad la convención para la protección del Patrimonio mundial;

5. Recomienda que se agreguen que tipo de sanciones puede recibir un país si se viola algún artículo de la convención, que podrían ser monetarias o de otro tipo que se considere necesario;

6. Autoriza la intervención de los cascos azules en territorio israelí para garantizar el cuidado del patrimonio;

7. Reafirma haber retirado las tropas militares americanas y exige que los cascos azules sean lo únicos intermediarios entre el conflicto de Palestina e Israel;

8. Recomienda la reconsideración de la distribución del territorio entre Palestina e Israel y considera que este debería ser del 80% para Israel y 20% para palestina;

9. Condena La muerte de los periodistas De nacionalidad alemana y brasileña y pide un juicio a su victimario;

10. Alienta y exhorta A la creación de un fondo para protección y restauración del patrimonio que ha sido afectado por el conflicto;

11. Recuerda que la nación estadounidense seguirá brindando apoyo a Israel para asegurar su protección y seguridad.
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